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Auszug aus der Betriebsanleitung für Schwebekörper-Durchflussmesser  
Excerpt from the Operating Instruction for Variable Area Flowmeter 

 
FAM5400 

 
TÜV 00 ATEX 1636 X  II 1/2G EEx c d IIC T6  
 II 1/2G EEx ib d IIC T6  
 II 3G EEx nA [L] IIC T6  
 II 2D T85 °C...Tmed IP 67  

 
 
Sicherheitstechnische Daten: Schwebekörper-Durchflussmesser AM5423 

a) Ausführung II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T4 
  Speisestromkreis  (31/32): Um = 60 V; lm = 35 mA 
  Optokoppler Schaltausgang  (41/42): Um = 60 V; lm = 35 mA  
b) Ausführung II 1/2G EEx c ib IIC T4 
  Speisestromkreis  (31/32): Ui = 28 V; li = 110 mA; Pi = 770 mW 
   Innere Kapazität = 4.2 nF, innere Kapazität gegen PA= 6 nF,  
   innere Induktivität= 270 µH 
  Optokoppler Schaltausgang  (41/42): Ui = 15 V; li = 30 mA; Pi = 115 mW,  
   Innere Kapazität= 3.6 nF, innere Kapazität gegen PA= 3.6 nF,  
   innere Induktivität= 133 µH 

Sicherheitstechnische Daten: Schwebekörper-Durchflussmesser AM5427 
a) Ausführung II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T6 
  Grenzwertschalter (41/42, 51/52) z.B.: Um = 16 V; Im = 76 mA; Pm = 242 mW  
b) Ausführung II 1/2G EEx c ib IIC T6 

 Grenzwertschalter (41/42, 51/52) z.B.: Ui = 16 V; li = 76 mA; Pi = 242 mW; Ci = 50 nF; Li = 250 µH 

• Mediumstemperatur = f (Temperaturklasse, Umgebungstemperatur, Ausführung) 
 Max. Umgebungstemperatur (–40 °C) –20 °C ... +60 °C.  
• Für den Versorgungsstromkreis Klemmen 31, 32 und den Schaltausgang 41, 42, 51, 52 sind Kabel, die für Temperaturen  
 bis T = 110 °C geeignet sind, uneingeschränkt einsetzbar.   
 
 

 

Um = 60 V 

DE 

 

   
  D184E008U02 Rev. 01 / 07.2004 

  Kategorie: [II 2G / II 3G / II 2D] Für Kabel, die nur für eine Temperatur bis T = 80 °C geeignet sind, gelten die  
    eingeschränkten Temperaturbereiche der Betriebsanleitung.  
   Ausführung EEx d [ib]: Nur ungeschirmtes Anschlusskabel mit Außendurchmesser von 8 bis 17 mm 
    verwenden. Anzugsmoment der Kabelverschraubung 32,5 Nm. 
 
• Nach dem Ausschalten des Durchflussmessers ist zum Öffnen der Messumformergehäuse eine Wartezeit von t > 2 min  
 einzuhalten. 
• Bei der Inbetriebnahme ist die EN50281-1-2 für die Verwendung in Bereichen mit brennbarem Staub zu berücksichtigen. 
• Der Betreiber muss sicherstellen, dass wenn er den Schutzleiter PE anschließt, auch im Fehlerfall keine Potentialunterschiede  
 zwischen Schutzleiter PE und Potentialausgleich PA auftreten. 
Besondere Hinweise für den Einsatz in Kategorie 1:  
• Das Innere des Messrohres darf der Kategorie 1 (Zone 0) entsprechen. Die Korrosionsbeständigkeit der Werkstoffe ist zu beachten. 
• Weitere Installations- und Bedienhinweise siehe Betriebsanleitung. 
 
Safety specifications: Variable Area Flowmeter AM5423 

a) Design II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T4 
  Supply Current Circuit  (31/32): Um = 60 V; lm = 35 mA 
  Optocoupler contact output (41/42): Um = 60 V; lm = 35 mA 
b) Design II 1/2G EEx c ib IIC T4 
  Supply Current Circuit  (31/32): Ui = 28 V; li = 110 mA; Pi = 770 mW 
   internal capacitance = 4.2 nF, internal capacitance to PA= 6 nF,  
   internal inductance = 270 µH 
  Optocoupler contact output (41/42): Ui = 15 V; li = 30 mA; Pi = 115 mW,  
   internal capacitance = 3.6 nF, internal capacitance to PA= 3.6 nF,  
   internal inductance = 133 µH 

Safety specifications: Variable Area Flowmeter AM5427 
a) Design II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T6 
  Alarms (41/42, 51/52) e.g.: Um = 16 V; Im = 76 mA; Pm = 242 mW 
b) Design II 1/2G EEx c ib IIC T6 

 Alarms (41/42, 51/52) e.g.: Ui = 16 V; li = 76 mA; Pi = 242 mW; Ci = 50 nF; Li = 250 µH 

• Medium temperature = f (temperature class, ambient temperature, design) 
 Max. ambient temperature (–40 °C) –20 °C ... +60 °C.  
• For the supply circuit terminals 31, 32 and the contact output 41, 42, 51, 52 cables suitable for temperatures to T = 110 °C,  
 can be used without restrictions.   
  Category: [II 2G / II 3G / II 2D]  For cables, which are only suitable for temperatures to T = 80 °C, the restricted  
    temperature ranges listed in the Operating Instruction apply. 
  Design EEx d [ib]: Only an unshielded interconnection cable with a max. outside diameter of 8-17 mm  
   should be used. Tightening torque for the cable connector 32.5 Nm 
 
• After the power to the flowmeter system is turned off, wait for a t > 2 min time period before opening the converter housing. 
• At start-up, EN50281-1-2 is to be considered for applications in areas with combustible dust. 
• The operator must assure when protection earth (PE) is connected that no potential difference can exist between the protection  
 earth PE and the potential equalization PA, even during a fault condition. 
Special information for installations in Category 1: 
• The interior of the meter pipe may be considered as Category 1 (Zone 0). The corrosion resistance of the materials must be  
 considered. 
• For additional installation and operating information see the Operating Instruction. 
 
Veiligheids-gegevens: Metalen Vadometer AM5423 

a) Uitvoering II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T4 
  Speisestromkreis  (31/32): Um = 60 V; lm = 35 mA 
  Optokoppler Schaltausgang  (41/42): Um = 60 V; lm = 35 mA  
b) Uitvoering II 1/2G EEx c ib IIC T4 
  Voedings circuit  (31/32): Ui = 28 V; li = 110 mA; Pi = 770 mW 
   interne capaciteit = 4.2 nF, interne capaciteit narar PA= 6 nF,  
   interne inductie = 270 µH 
  Optocoupler contactuidgang  (41/42): Ui = 15 V; li = 30 mA; Pi = 115 mW,  
   interne capaciteit = 3.6 nF, interne capaciteit narar PA= 3.6 nF,  
   interne inductie = 133 µH 

Veiligheids-gegevens: Metalen Vadometer AM5427 
a) Uitvoering II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T6 
  Contact (41/42, 51/52) bijvoorbeeld: Um = 16 V; Im = 76 mA; Pm = 242 mW  
b) Uitvoering II 1/2G EEx c ib IIC T6 

 Contact (41/42, 51/52) bijvoorbeeld: Ui = 16 V; li = 76 mA; Pi = 242 mW; Ci = 50 nF; Li = 250 µH 

• Vloeistoftemperatuur = f (Temperatuure klasse, Omgevingstemperatuur, Uitvoering) 
 Max. Omgevingstemperatuur (–40 °C) –20 °C ... +60 °C.   
• De voedingscircuits van de terminals 31, 32 en kabels van de contactuitgang 41, 42, 51, 52 die geschikt zijn voor temperaturen  
 tot T = 110 °C, kunnen zonder beperkingen worden gebruikt.   
  Categorie: [II 2G / II 3G / II 2D]  Voor kabels die geschikt zijn voor temperaturen tot T = 80 °C, zijn de beperkte  
     temperatuurbereiken zoals opgenomen in de bedieningshandleiding van toepassing. 
   Ontwerp EEx d [ib]: Alleen onafgeschermde kabel met een maximale buitendiameter van 8-17 mm 
    gebruiken. Aantrek-koppel van de kabelwartel is 32.5 Nm. 
 
• Nadat de voeding is uitgeschakeld moet een vertraging van t > 2 minuten in acht worden genomen, voordat de  
 omvormerbehuizing mag worden geopend. 
• Bij het opstarten in omgevingen met brandbaar stof moet EN50281-1-2 in acht worden genomen. 
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• De gebruiker moet garanderen dat, als de aardleider PE is aangesloten, zelfs tijdens storingen geen potentiaalverschil kan  
 bestaan tussen aardleider PE en de potentiaalcompensatie PA. 
Speciale informatie voor installaties in categorie 1: 
• Het inwendige van de meetbuis kunnen worden aangemerkt als categorie 1 (Zone 0). Met de corrosiebestendigheid van de  
 toegepaste materialen moet rekening worden gehouden. 
• Zie voor aanvullende informatie omtrent installatie en bediening de bedieningshandleiding. 
 
Données de sécurité: Débitmètre à AM5423 

a) Conception II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T4 
  Circuit d´alimentation  (31/32): Um = 60 V; lm = 35 mA  
  Sortie contact par optocoupler (41/42): Um = 60 V; lm = 35 mA 
b) Conception II 1/2G EEx c ib IIC T4 
  Circuit d´alimentation  (31/32): Ui = 28 V; li = 110 mA; Pi = 770 mW 
   capacité interne = 4.2 nF, capacité interne par rapport à PA= 6 nF,  
   inductance interne = 270 µH 
  Sortie contact par optocoupler  (41/42): Ui = 15 V; li = 30 mA; Pi = 115 mW,  
   capacité interne = 3.6 nF, capacité interne par rapport à PA= 3.6 nF,  
   inductance interne = 133 µH 

Données de sécurité: Débitmètre à AM5427 
a) Conception II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T6 
  Alarmes (41/42, 51/52) por par ex.: Um = 16 V; Im = 76 mA; Pm = 242 mW 
b) Conception II 1/2G EEx c ib IIC T6 
  Alarmes (41/42, 51/52) por par ex.: Ui = 16 V; li = 76 mA; Pi = 242 mW; Ci = 50 nF; Li = 250 µH 

• Température du fluide = f (classe de température, température ambiente, conception) 
 Max. température ambiente (–40 °C) –20 °C ... +60 °C.  
• Pour les bornes du circuit d'alimentation 31, 32 et la sortie de contact 41, 42, 51, 52 des câbles adaptés à des températures  
 jusqu'à T = 110 °C peuvent être utilisés sans limitations.  
   Catégorie: [II 2G / II 3G / II 2D] Pour les câbles adaptés uniquement à des températures jusqu'à T = 80 °C, les  
      plages de température limitées indiquées dans le manuel d'utilisation s'appliquent.  
   Version EEx d [ib]: Seul un câble sans écran de diamètre extérieur 8-17 mm doit être utilisé. 
    Couple de serrage pour le connecteur 32,5 Nm. 
 
• Une fois que l'alimentation du débitmètre est coupée, il faut observer un délai de t > 2 min avant d'ouvrir le boîtier du  
 convertisseur. 
• Au démarrage, la norme EN50281-1-2 doit être respectée pour une utilisation dans des zones à poussière explosible 
• L'opérateur doit s'assurer, lorsque le conducteur de terre (PE) est connecté, qu'il ne peut y avoir de différence de potentiel  
 entre la terre PE et la liaison équipotentielle, même en cas de défaut. 
Consignes spéciales pour les installations de la catégorie 1 : 
• L'intérieur du tube peut être consideré comme appartenant à la catégorie 1 (zone 0). La résistance à la corrosion des  
 matériaux doit être respectée. 
• Pour plus d'informations sur l'installation et le fonctionnement, voir le manuel d'utilisation. 
 
Datos de seguridat: Rotámetro metálico AM5423 

a) Modello II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T4 
  Circuito de Alimenttacón  (31/32): Um = 60 V; lm = 35 mA  
  Salida contactos optoacoplados (41/42): Um = 60 V; lm = 35 mA 
b) Modello II 1/2G EEx c ib IIC T4 
  Circuito de Alimenttacón (31/32): Ui = 28 V; li = 110 mA; Pi = 770 mW 
   capacitancia interna = 4.2 nF, capacitancia interna a PA= 6 nF,  
   inductancia interna = 270 µH 
  Salida contactos optoacoplados  (41/42): Ui = 15 V; li = 30 mA; Pi = 115 mW,  
   capacitancia interna = 3.6 nF, capacitancia interna a PA= 3.6 nF,  
   inductancia interna = 133 µH 

Datos de seguridat: Rotámetro metálico AM5427 
a) Modello II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T6 
  Contactos (41/42, 51/52) por ej.: Um = 16 V; Im = 76 mA; Pm = 242 mW 
b) Modello II 1/2G EEx c ib IIC T6 

 Contactos (41/42, 51/52) por ej.: Ui = 16 V; li = 76 mA; Pi = 242 mW; Ci = 50 nF; Li = 250 µH 

• Temperatura fluido = f (Rango temperatura, Temperatura ambiente, modello) 
 Max. temperatura ambiente (–40 °C) –20 °C ... +60 °C.  
• Para los terminales 31, 32 del circuito de alimentación y las salidas de contacto 41, 42, 51, 52 pueden usarse, sin ningún  
 tipo de limitación, cables apropiados para temperaturas hasta T = 110 °C.   
   Categoría: [II 2G / II 3G / II 2D]  Para aquellos cables que sólo sean apropiados para temperaturas hasta T = 80 °C,  
      se debe aplicar la reducción de rangos de temperatura listados en el Manual de  
      Instrucciones.  
   Diseño EEx d [ib]: Solamente se debe usar un cable de interconexión no apantallado, con un diámetro 
    exterior máximo de 8-17 mm. Par de apriete para el conector del cable 32,5 Nm. 
• Tras interrumpir la alimentación es preciso esperar un intervalo superior a 2 minutos antes de abrir el alojamiento del convertidor. 
• En la puesta en marcha, para el uso en áreas con polvo combustible, debe considerarse la norma EN50281-1-2  
• El operario debe asegurarse de que, incluso ante una situación de fallo, cuando la protección de tierra (PE) está conectada, no  
 se produzca ninguna diferencia de potencial entre la protección de tierra (PE) y el potencial de ecualización (PA). 
Información especial para instalaciones de la Categoría 1: 
• El interior del tubo del caudalímetro o los caudalímetros pueden considerarse como Categoría 1 (Zona 0). Debe tenerse en  
 cuenta la resistencia a la corrosión de los materiales. 
• Para obtener mas información sobre la instalación y el funcionamiento, consulte el Manual de Instrucciones. 
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Dados de segurança: Para Rotameiro AM5423 

a) Design II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T4 
  Fonte de Alimentacão  (31/32): Um = 60 V; lm = 35 mA  
  Contacto de saide por fotocoupler (41/42): Um = 60 V; lm = 35 mA 
b) Design II 1/2G EEx c ib IIC T4 
  Fonte de Alimentacão  (31/32): Ui = 28 V; li = 110 mA; Pi = 770 mW 
   capacità interna = 4.2 nF, capacità interna rel. à PA= 6 nF,  
   indutãncia interna = 270 µH 
  Contacto de saide por fotocoupler  (41/42): Ui = 15 V; li = 30 mA; Pi = 115 mW,  
   capacità interna = 3.6 nF, capacità interna rel. à PA= 3.6 nF,  
   indutãncia interna = 133 µH 

Dados de segurança: Para Rotameiro AM5427 
a) Design II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T6 
  Contacto (41/42, 51/52) por exemplo: Um = 16 V; Im = 76 mA; Pm = 242 mW 
b) Design II 1/2G EEx c ib IIC T6 

 Contacto (41/42, 51/52) por exemplo: Ui = 16 V; li = 76 mA; Pi = 242 mW; Ci = 50 nF; Li = 250 µH 

• Temperature del Fluido = f (Classe Temperaura, Temperatura Ambiente, Design) 
 Temperatura ambiente (–40 °C) –20 °C ... +60 °C  
• Para os terminais do circuito de alimentação 31, 32 e a saída por contacto 41, 42, 51, 52 podem ser utilizados sem restrições  
 cabos adequados para temperaturas até T = 110 °C.   
  Categoria [II 2G / II 3G / II 2D] Para cabos adequados para temperaturas até T = 80 °C, aplicam-se os intervalos  
     de temperatura restritos listados no Manual de Operação.  
   Design EEx d [ib]: Apenas serão usados para interligação cabos sem malha com diametro exterior 
    de 8 a 17 mm. O torque para os ligadores dos cabos 32.5 Nm. 
 
• Depois de ser desligada a alimentação do sistema do caudalimetro, espere durante t > 2 min antes de abrir a caixa do conversor 
• No arranque, deve ser considerada a EN50281-1-2 para aplicações em áreas com poeiras combustíveis. 
• Outilizador deve assegurar, quando a terra de protecção (PE) está ligada, que, mesmo durante uma condição de falha, não existe  
 diferença de potencial entre a terra de protecção PE e a equalização de potencial PA. 
Informações especiais para instalações na categoria 1: 
• Ointerior do tubo do medidor podem ser considerados categoria 1 (zona 0). Deve ser considerada a resistência dos materiais  
 à corrosão. 
• Para obter informações adicionais sobre a instalação e operação, consulte o Manual de Instruções de Operação. 
 
Dati di sicurezza del Flussimetro AM5423 

a) Modello II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T4 
  Circuito Corrente di Alimentazzione  (31/32): Um = 60 V; lm = 35 mA  
  Contatto di uscita Optosolato (41/42): Um = 60 V; lm = 35 mA 
b) Modello II 1/2G EEx c ib IIC T4 
  Circuito Corrente di Alimentazzione (31/32): Ui = 28 V; li = 110 mA; Pi = 770 mW 
   Capacità interna = 4.2 nF, Capacità interna verso PA= 6 nF,  
   Induttanza interna = 270 µH 
  Contatto di uscita Optosolato  (41/42): Ui = 15 V; li = 30 mA; Pi = 115 mW,  
   Capacità interna = 3.6 nF, Capacità interna verso PA= 3.6 nF,  
   Induttanza interna = 133 µH 

Dati di sicurezza del Flussimetro AM5427 
a) Modello II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T6 
  Contatto (41/42, 51/52) per es.: Um = 16 V; Im = 76 mA; Pm = 242 mW 
b) Modello II 1/2G EEx c ib IIC T6 

 Contatto (41/42, 51/52) per es.: Ui = 16 V; li = 76 mA; Pi = 242 mW; Ci = 50 nF; Li = 250 µH 

• Temperatura del Fluido = f (Classe di Temperatura, Temperatura Ambiente, Modello) 
 Temperaura Ambiente (–40 °C) –20 °C ... +60 °C.  
• Per i terminali 31, 32 del circuito di alimentazione e 41, 42, 51, 52 del contatto in uscita possono essere utilizzati, senza restrizioni,  
 cavi adatti per temperature fino a T = 110 °C.   
  Categoria [II 2G / II 3G / II 2D] Per cavi adatti soltanto per temperature fino a T = 80 °C, si applicano i range  
     ristretti di temperatura elencati nel manuale operativo.  
  Modello EEx d [ib]: Puo’ essere usato solo un cavo schermato d’interconnessione con un diametro  
   esterno di 8…17 mm. Coppia di serraggio del cavo 32,5 Nm 
 
• Al momento dell'avvio, in caso d’applicazioni in ambienti in cui siano presenti polveri combustibili, attenersi alle informazioni  
 contenute nella norma EN50281-1-2  
• L'operatore deve assicurarsi che, quando il collegamento di terra (PE) è connesso, non esista alcuna differenza di potenziale tra  
 la terra di protezione PE e l'equalizzazione di potenziale PA, anche in caso di malfunzionamento. 
Informazioni speciali per le installazioni nella categoria 1: 
• L'interno del tubo di misura possono essere considerate di categoria 1 (Zona 0). Occorre tenere conto della resistenza alla  
 corrosione dei materiali. 
• Per ulteriori informazioni in merito all'installazione e al funzionamento, vedere il manuale d'istruzioni. 
 
Sikkerhedsspecifikation: med metal måleror AM5423 

a) Design II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T4 
  Forsyningskreds  (31/32): Um = 60 V; lm = 35 mA  
  Optokobler kontaktugang (41/42): Um = 60 V; lm = 35 mA 
b) Design II 1/2G EEx c ib IIC T4 
  Forsyningskreds (31/32): Ui = 28 V; li = 110 mA; Pi = 770 mW 
   egenkapacitans = 4.2 nF, egenkapacitans til PA= 6 nF,  
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   egeninductans = 270 µH 
  Optokobler kontaktugang  (41/42): Ui = 15 V; li = 30 mA; Pi = 115 mW,  
   egenkapacitans = 3.6 nF, egenkapacitans til PA= 3.6 nF,  
   egeninductans = 133 µH 

Sikkerhedsspecifikation: med metal måleror AM5427 
a) Design II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T6 
  Kontakt (41/42, 51/52) f.eks.: Um = 16 V; Im = 76 mA; Pm = 242 mW 
b) Design II 1/2G EEx c ib IIC T6 

 Kontakt (41/42, 51/52) f.eks.: Ui = 16 V; li = 76 mA; Pi = 242 mW; Ci = 50 nF; Li = 250 µH 

• Væsketemperatur = f (Temperaturklasse, Rumtemperatur, Design) 
 Rumtemperatur (–40 °C) –20 °C ... +60 °C.  
• Til forsyningskredsløbets klemme 31 og 32 og kontaktudgang 41 og 42, 51 og 52 kan der uden begrænsninger anvendes kabler,  
 der er egnede til temperaturer op til T = 110 °C.   
  Kategori [II 2G / II 3G / II 2D] For kabler, der kun er egnet til temperaturer op til T = 80 °C, gælder de  
     temperaturbegrænsningsområder, der er angivet i betjeningsvejledningen.  
   Design EEx d [ib]: Benyt kun uskærmet tilslutningskabel med en maksimal udvendig diameter  
    på 8-17 mm. Tilspændingsmoment for kabeltilslutningen 32,5 Nm. 
 
• Når strømmen til flowmåler systemet er slås fra, må konverter kabinettet først åbnes efter en ventetid på > 2 min. 
• Ved idriftsættelse skal man ved brug i områder med brændbart støv være opmærksom på EN50281-1-2. 
• Når jordkablet (PE) er tilsluttet, skal operatøren kontrollere, at der selv i tilfælde af fejl ikke kan forekomme potentialeforskel  
 mellem jordkablet (PE) og potentialeudlignings forbindelserne (PA). 
Særlige oplysninger vedrørende installationer i kategori 1: 
• Det indre af målerøret kan anses som kategori 1 (Zone 0). Korrosionsmodstanden af materialerne skal tages med i betragtning. 
• Yderligere oplysninger om installation og betjening fremgår af betjeningsvejledningen. 
 
 
Säkerhetsanvisningar: Variabel Area Flödesmätare AM5423 

a) Utformning II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T4 
  Matningskrets  (31/32): Um = 60 V; lm = 35 mA  
  Optokoppl. kontakt utgång (41/42): Um = 60 V; lm = 35 mA  
b) Utformning II 1/2G EEx c ib IIC T4 
  Matningskrets (31/32): Ui = 28 V; li = 110 mA; Pi = 770 mW 
   Intern kapacitans = 4.2 nF, Intern kapacitans mot PA= 6 nF,  
   Intern induktans = 270 µH 
  Optokoppl. kontakt utgång  (41/42): Ui = 15 V; li = 30 mA; Pi = 115 mW,  
   Intern kapacitans = 3.6nF, Intern kapacitans mot PA= 3.6nF,  
   Intern induktans = 133 µH 

Säkerhetsanvisningar: Variabel Area Flödesmätare AM5427 
a) Utformning II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T6 
  Alarm (41/42, 51/52) t.ex.: Um = 16 V; Im = 76 mA; Pm = 242 mW  
b) Utformning II 1/2G EEx c ib IIC T6 

 Alarm (41/42, 51/52) t.ex.: Ui = 16 V; li = 76 mA; Pi = 242 mW; Ci = 50 nF; Li = 250 µH 

• Media temperatur = f (Temperatur klass, Omgivningstemperatur, Utformning) 
 Omgivningstemperatur (–40 °C) –20 °C ... +60 °C.  
• För matningskretsens anslutningar 31, 32 och kontaktutgången 41, 42, 51, 52 kan kablar lämpliga för temperaturer  
 där T = 110 °C användas obehindrat.   
  Kategori [II 2G / II 3G / II 2D] Används kablar som endast är lämpliga vid temperaturer där T = 80 °C gäller  
     de temperaturgränser som finns angivna i användarhandboken.  
   Utformning EEx d [ib]: Endast en oskärmad inkopplingskabel med max ytterdiameter av 8-17 mm 
    får användas. Kabelgenomföringens moment är 32.5 Nm. 
 
• Vänta minst 2 minuter innan du öppnar omvandlarkåpan efter det att strömmen till flödesmätaren har stängts av. 
• Vid start bör EN 50281-1-2 användas för områden med eldfängt damm. 
• Vid anslutning av skyddsjorden PE måste användaren se till att ingen potentialskillnad kan förekomma mellan skyddsjorden PE  
 och potentialutjämningen PA. 
Särskild information för installationer i kategori 1: 
• Insidan av mätarröret kan föras till kategori 1 (Zone 0). Hänsyn måste tas till materialets korrosionsbeständighet. 
• Mer information om installation och drift finns i användarhandboken. 
 
 
Sikkerhetsspesifikasjoner: VA-Meter AM5423 

a) Design II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T4 
  Forsyningskrets (31/32): Um = 60 V; lm = 35 mA  
  Optokobler kontaktutgang (41/42): Um = 60 V; lm = 35 mA  
b) Design II 1/2G EEx c ib IIC T4 
  Forsyningskrets (31/32): Ui = 28 V; li = 110 mA; Pi = 770 mW 
   Egenkapasitans = 4.2 nF, egenkapasitans til PA= 6 nF,  
   egeninduktans = 270 µH 
  Optokobler kontaktutgang (41/42): Ui = 15 V; li = 30 mA; Pi = 115 mW,  
   Egenkapasitans = 3.6nF, egenkapasitans til PA= 3.6nF,  
   egeninduktans = 133 µH 
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Sikkerhetsspesifikasjoner: VA-Meter AM5427 
a) Design II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T6 
  Grenseverdibryter (41/42, 51/52 f.eks.: Um = 16 V; Im = 76 mA; Pm = 242 mW  
b) Design II 1/2G EEx c ib IIC T6 

 Grenseverdibryter (41/42, 51/52) f.eks.: Ui = 16 V; li = 76 mA; Pi = 242 mW; Ci = 50 nF; Li = 250 µH 
 

• Væsketemperatur = f (Temperaturklasse, Romtemperatur, Design) 
 Max. Romtemperatur (–40 °C) –20 °C ... +60 °C.  
• For strømforsyningsterminal 31, 32 og kontaktutgang 41, 42, 51, 52 kan kabler som er egnet for temperaturer opptil  
 T = 110 °C, brukes uten restriksjoner.   
   Kategori [II 2G / II 3G / II 2D] For kabler som kun er egnet for temperaturer opptil T = 80 °C, gjelder de  
      begrensede temperaturområdene angitt i brukerveiledningen.  
   Design EEx d [ib]: Det bør kun brukes uskjermet kabelforbindelse med maks utvendig diameter på  
    8 – 17 mm. Kabelklemmen har et tiltrekningsmoment på 32,5 Nm. 
 
• Strømmen til målersystemet må være avslått i minst 2 minutter før omformerhuset åpnes. 
• Ved oppstart må det vurderes bruk av EN50281-1-2 i områder med lettantennelig støv. 
• Når jordkabel (PE) er tilkoblet, må brukeren kontrollere at selv ved feil må det ikke forekomme potensialforskjell mellom  
 beskyttelsesjord (PE) og potensialutligning (PA). 
Ekstra informasjon for installasjoner i Kategori 1: 
• Innsiden av målerrøret kan betraktes som Kategori 1  (sone 0). Det må tas hensyn til materialenes korrosjonsbestandighet. 
• Ytterligere opplysninger om installasjon og bruk er å finne i brukerveiledningen. 
 
 
Turvallisuustiedot: Muuttuva-aukkoinen virtausmittari AM5423 

a) Rakenne II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T4 
  Syöttövirtapiiri  (31/32): Um = 60 V; lm = 35 mA  
  Optoerotinlähtö (41/42): Um = 60 V; lm = 35 mA  
b) Rakenne II 1/2G EEx c ib IIC T4 
  Syöttövirtapiiri (31/32): Ui = 28 V; li = 110 mA; Pi = 770 mW 
   Sisiäinen kapasitanssi = 4.2 nF, sisiäinen kapasitanssi PA ssa = 6 nF,  
   Sisiäinen Induktanssi= 270 µH 
  Optoerotinlähtö (41/42): Ui = 15 V; li = 30 mA; Pi = 115 mW,  
   Sisiäinen kapasitanssi = 3.6nF, sisiäinen kapasitanssi PA ssa = 3.6nF,  
   Sisiäinen Induktanssi = 133 µH 

Turvallisuustiedot: Muuttuva-aukkoinen virtausmittari AM5427 
a) Rakenne II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T6 
  Hälytykset (41/42, 51/52) esim.: Um = 16 V; Im = 76 mA; Pm = 242 mW  
b) Rakenne II 1/2G EEx c ib IIC T6 

 Hälytykset (41/42, 51/52) esim.: Ui = 16 V; li = 76 mA; Pi = 242 mW; Ci = 50 nF; Li = 250 µH 

• Väliaineen lämpötila = f (Lämpötilaluokka, Ympäristön lämpötila, Rakenne) 
 Ympäristön lämpötila (–40 °C) –20 °C ... +60 °C.  
• Syöttöpiirin liittimiin 31, 32 ja liitäntälähtöihin 41, 42, 51, 52 liitettäviä johtoja, jotka soveltuvat lämpötiloihin enintään  
 T = 110 °C, voidaan käyttää ilman erityisrajoituksia.   
  Kategori [II 2G / II 3G / II 2D] Jos käytetään johtoja, jotka soveltuvat ainoastaan lämpötiloihin enintään T = 80 °C,  
     käyttöohjekirjassa annetut lämpötilarajoitukset.  
   Mitoitus EEx d [ib]: Käytettävä ainoastaan suojaamatonta, enintään 8-17 mm halkaisijaltaan olevaa  
    liitäntäkaapelia. Kiristysmomentti kaapelikiinnikkeelle on 32,5 Nm. 
 
• Kun kytket virran pois päältä, odota vähintään 2 minuuttia ennen kuin avaat viestimuunninkotelon. 
• Jos käytät laitetta tilassa, jossa on herkästi syttyvää pölyä, ota huomioon ohjeistus EN50281-1-2. 
• Käyttäjän on varmistettava, että kun suojamaadoitus (PE) on kytketty, mahdollisessa vikatilanteessakaan potentiaalieroa ei voi 

syntyä suojamaadoituksen PE ja potentiaalitasauksen PA välille. 
Erityisohjeet ATEX luokan 1 asennukseen: 
• Mittausputken sisäosa kuuluu laiteluokkaan 1 (tilaluokka 0). Materiaalien korroosiokestävyys on otettava huomioon. 
• Muut asennukseen ja käyttöön liittyvät ohjeet löydät laitteen käyttöohjekirjasta. 
 
Öryggislýsing: Misveifastraummælir AM5423 

a) Gerð II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T4 
  Straumrásargjafi (31/32): Um = 60 V; lm = 35 mA  
  Ljóstengi útgangssnertu (41/42): Um = 60 V; lm = 35 mA 
b) Gerð II 1/2G EEx c ib IIC T4 
  Straumrásargjafi (31/32): Ui = 28 V; li = 110 mA; Pi = 770 mW 
   Innra rými = 4.2 nF, innra rými að PA= 6 nF,  
   innri spanstuðull = 270 µH 
  Ljóstengi útgangssnertu (41/42): Ui = 15 V; li = 30 mA; Pi = 115 mW,  
   Innra rými = 3.6 nF, innra rými að PA= 3.6nF,  
   innri spanstuðull = 133 µH  

Öryggislýsing : Misveifastraummælir AM5427 
a) Gerð II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T6 
  Viðvörunarbúnaður (41/42, 51/52) t.d.: Um = 16 V; Im = 76 mA; Pm = 242 mW 
b) Gerð II 1/2G EEx c ib IIC T6 

 Viðvörunarbúnaður (41/42, 51/52) t.d.: Ui = 16 V; li = 76 mA; Pi = 242 mW; Ci = 50 nF; Li = 250 µH  

• meðalhitastig = f (hitaflokkur, umhverfishiti, gerð) 
 Hám. umhverfishiti (–40 °C) –20 °C ... +60 °C.  
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• Nota má, án takmarkana, strengi sem henta fyrir hitastig T = 110 °C fyrir veiturásir úttaka 31, 32 og útaflssnertur 41 og 42,  
 51 og 52.   
  Flokkur [II 2G / II 3G / II 2D] Fyrir strengi sem henta aðeins fyrir hitastig að T = 80 °C, gilda takmörkuð  
    hitastigsbil í Notkunarhandbókinni. 
   Gerð EEx d [ib]: Aðeins skal nota óskermaðan tengikapal með hámarks 8-17 mm ytra þvermáli.  
    Herslan fyrir kapaltengið er 32.5 Nm 
 
• Bíðið í t > 2 mín áður en straumbreytihúsið er opnað þegar straumur er rofinn til straummælisins. 
• Þegar ræst er, skal ígrunda EN50281-1-2 fyrir búnað á svæðum þar sem er eldfimt ryk. 
• Þegar jarðvörn (PE) er tengd verður notandinn að ganga úr skugga um að enginn spennumunur sé á milli jarðvörn PE og  
 spennujöfnun PA, jafnvel þegar bilun er. 
Sérstakar upplýsingar fyrir uppsetningu í 1. flokki :  
• Innanmál mælipípunnar má telja til 1. flokks (Svæði 0). Taka verður tillit til tæringarviðnáms efnanna. 
• Frekari upplýsingar um uppsetningu og notkun eru í Leiðbeiningunum. 
 
Ohutusspetsifikatsioonid: Muutuva pindalaga voolukulumõõtur AM5423 

a) Disain II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T4 
  Toitevooluring  (31/32): Um = 60 V; lm = 35 mA 
  Optronsidesti kontaktväljund (41/42): Um = 60 V; lm = 35 mA 
b) Disain II 1/2G EEx c ib IIC T4 
  Toitevooluring  (31/32): Ui = 28 V; li = 110 mA; Pi = 770 mW 
   sisemine mahtuvus = 4,2 nF, PA sisemine mahtuvus= 6 nF,  
   sisemine induktiivsus = 270 µH 
  Optronsidesti kontaktväljund (41/42): Ui = 15 V; li = 30 mA; Pi = 115 mW,  
   sisemine mahtuvus = 3,6 nF, PA sisemine mahtuvus= 3,6 nF,  
   sisemine induktiivsus = 133 µH 

Ohutusspetsifikatsioonid: Muutuva pindalaga voolukulumõõtur AM5427 
c) Disain II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T6 
  Häiresignaalid (41/42, 51/52) nt: Um = 16 V; Im = 76 mA; Pm = 242 mW 
d) Disain II 1/2G EEx c ib IIC T6 

 Häiresignaalid (41/42, 51/52) nt: Ui = 16 V; li = 76 mA; Pi = 242 mW; Ci = 50 nF; Li = 250 µH 

• Kesktemperatuur = f (temperatuuriklass, keskkonna temperatuur, disain) 
 Maks. Keskkonna temperatuur (–40 °C) –20 °C ... +60 °C.  
• Toitevoolu kontaktide 31, 32 ja kontaktväljundite 41, 42, 51, 52 puhul võib temperatuuridele kuni T = 110 °C sobivaid kaableid 

kasutada piiranguteta.   
 Kategooria: [II 2G / II 3G / II 2D]  Ainult temperatuuridele kuni T = 80 °C sobivatele kaablitele kehtivad piiratud 
   temperatuuriulatused, mis on toodud kasutusjuhendis. 

  Disain EEx d [ib]: Kasutada võib ainult varjestamata kaableid maksimaalse välisläbimõõduga 8-17mm mm.  
   Kaabliühenduse pingutusmoment on 32,5 Nm 
 
• Peale voolikulumõõdiku toite väljalülitamist oodake enne muunduri korpuse avamist t > 2 min. 
• Käivitamisel tuleb tuleohtliku tolmuga alades kasutamisel arvestada direktiiviga EN50281-1-2. 
• Kui kaitsemaandus (PE) on ühendatud, peab kasutaja kindlustama, et kaitsemaanduse PE ja pingetasanduse PA vahel ei saaks 

tekkida pingeerinevust, seda isegi veaolukordades. 
Eriinformatsioon 1. kategooria paigaldamisel: 
• Mõõdiku toru sisu võib lugeda 1. kategooriasse (Tsoon 0). Arvestada tuleb materjalide vastupidavusega korrosioonile. 
• Lisainformatsiooni paigaldamise ja kasutamise kohta leiate kasutusjuhendist. 
 
Drošības specifikācijas: Mainīga diapazona patēriņa mērītājs AM5423 

a) Konstrukcija II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T4 
  Barošanas strāvas ķēde  (31/32): Um = 60 V; lm = 35 mA 
  Optopāra kontakta izeja (41/42): Um = 60 V; lm = 35 mA 
b) Konstrukcija II 1/2G EEx c ib IIC T4 
  Barošanas strāvas ķēde  (31/32): Ui = 28 V; li = 110 mA; Pi = 770 mW 
   iekšējā kapacitāte = 4,2 nF, iekšējā kapacitāte uz PA = 6 nF, 
   iekšējā pašindukcija = 270 µH 
  Optopāra kontakta izeja (41/42): Ui = 15 V; li = 30 mA; Pi = 115 mW,  
   iekšējā kapacitāte = 3,6 nF, iekšējā kapacitāte uz PA = 3,6 nF, 
   iekšējā pašindukcija = 133 µH 

Drošības specifikācijas: Mainīga diapazona patēriņa mērītājs AM5427 
a) Konstrukcija II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T6 
  Signalizatori (41/42, 51/52) piemēram: Um = 16 V; Im = 76 mA; Pm = 242 mW 
b) Konstrukcija II 1/2G EEx c ib IIC T6 

 Signalizatori (41/42, 51/52) piemēram: Ui = 16 V; li = 76 mA; Pi = 242 mW; Ci = 50 nF; Li = 250 µH 

• Vides temperatūra = f (temperatūras klase, apkārtējā temperatūra, konstrukcija) 
 Maksimālā apkārtējā temperatūra (–40 °C) –20 °C ... +60 °C.  
• Barošanas ķēdes spailes 31, 32 un kontakta izeju 41, 42, 51, 52 kabeļus, kas ir piemēroti līdz temperatūrām T = 110 °C, var 

izmantot bez ierobežojumiem.   
  Kategorija: [II 2G / II 3G / II 2D]  Kabeļiem, kas ir piemērojami tikai līdz temperatūrām T = 80 °C, var piemērot ti kai 

ierobežotos temperatūras diapazonos, kas uzskaitīti Ekspluatācijas instrukcijā. 
 Konstrukcija EEx d [ib]: Jālieto tikai neekranēts saslēguma kabelis ar maksimālu ārējo diametru 8-17 mm. 

Savilkšanas griezes moments kabeļa izjaucamam savienojumam 32,5 Nm. 
 
• Pēc patēriņa mērītāja sistēmas barošanas atslēgšanas, pirms strāvas pārveidotāja korpusa atvēršanas, pagaidīt > 2 min laika 

periodu. 
• Palaides laikā nepieciešams ņemt vērā EN50281-1-2 attiecībā uz pielietojumiem viegli uzliesmojošu putekļu vietās. 
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• Operatoram, pievienojot aizsargājošo iezemējumu (PE), jānodrošina tas, lai starp aizsargājošo iezemējumu PE un potenciāla 
izlīdzināšanu PA nebūtu nekādas potenciāla starpības pat bojājuma apstākļos. 

Speciāla informācija 1. kategorijas instalācijām: 
• Mērītāja cauruļvada iekšpusi var uzskatīt atbilstoši 1. kategorijai (0. zona). Nepieciešams ņemt vērā materiālu izturību pret koroziju. 
• Papildus informāciju par uzstādīšanu un ekspluatāciju skatīt Ekspluatācijas instrukcijā. 
 
 
Saugumo specifikacijos: Kintamo ploto srauto matuoklis AM5423 

a) II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T4 konstrukcija 
  Maitinimo srovės kontūras  (31/32): Um = 60 V; lm = 35 mA 
  Optinio šakotuvo kontakto išėjimas (41/42): Um = 60 V; lm = 35 mA 
b) II 1/2G EEx c ib IIC T4 konstrukcija 
  Maitinimo srovės kontūras  (31/32): Ui = 28 V; li = 110 mA; Pi = 770 mW 
   vidinė talpa = 4,2 nF, vidinė talpa, esant PA= 6 nF, 
   vidinis induktyvumas = 270 µH 
  Optinio šakotuvo kontakto išėjimas (41/42): Ui = 15 V; li = 30 mA; Pi = 115 mW,  
   vidinė talpa = 3,6 nF, vidinė talpa, esant PA= 3,6 nF, 
   vidinis induktyvumas = 133 µH 

Saugumo specifikacijos: Kintamo ploto srauto matuoklis AM5427 
c) II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T6 konstrukcija 
  Pavojaus signalas (41/42, 51/52) pvz.: Um = 16 V; Im = 76 mA; Pm = 242 mW 
d) II 1/2G EEx c ib IIC T6 konstrukcija 

 Pavojaus signalas (41/42, 51/52) pvz.: Ui = 16 V; li = 76 mA; Pi = 242 mW; Ci = 50 nF; Li = 250 µH 

• Vidutinė temperatūra = f (temperatūros klasė, aplinkos temperatūra, konstrukcija) 
 Maks. aplinkos temperatūra (–40 °C) –20 °C ...  +60 °C.  
• 41, 42, 51, 52 laidai, tinkantys temperatūrai iki T = 110 °C gali būti naudojami be jokių apribojimų maitinimo kontūro terminalams 31, 

32 ir kontaktų išėjimui.   
 Kategorija: [II 2G / II 3G / II 2D]  Draudžiami temperatūrų intervalai, apibrėžti laidams tinkantiems tik temperatūrai iki  
   T = 80 °C, išvardinti pridėtoje Naudojimosi instrukcijoje. 
  EEx d [ib] konstrukcija: Gali būti naudojamas tik neekranuotas sujungimo laidas 8-17 mm didžiausio išorinio  
   diametro. Laido fiksatoriaus užveržimo momentas 32,5 Nm 
 
• Išjungus matavimo sistemos maitinimą, prieš atidarant keitiklio korpusą, palaukite laiko tarpą t > 2 min. 
• Pirmiausiai, EN50281-1-2 yra skirtas panaudojimui vietose, kur yra degių dulkių. 
• Operatorius turi įsitikinti įžemintos apsaugos (PE) prijungimo metu, kad nėra potencialų skirtumo tarp įžemintos apsaugos PE ir 

potencialų sulyginimo PA, net ir gedimo sąlygomis. 
Speciali informacija 1 Kategorijos instaliacijoms: 
• Matuoklio vamzdelio vidinė dalis gali būti laikoma 1 Kategorijos (0 zona). Turi būti atsižvelgta į medžiagų atsparumą korozijai. 
• Norėdami sužinoti daugiau apie įrengimą ir naudojimąsi, peržiūrėkite Naudojimosi instrukciją. 
 
 
Specyfikacja bezpieczeństwa: Przepływomierz o zmiennym otwarciu AM5423 

a) Wzór konstrukcyjny II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T4 
  Obwód prądu zasilania  (31/32): Um = 60 V; lm = 35 mA 
  Styk wyjściowy optoizolatora (41/42): Um = 60 V; lm = 35 mA 
b) Wzór konstrukcyjny II 1/2G EEx c ib IIC T4 
  Obwód prądu zasilania  (31/32): Ui = 28 V; li = 110 mA; Pi = 770 mW 
   kapacytancja wewnętrzna = 4,2 nF, kapacytancja wewnętrzna do PA= 6 nF,  
   indukcyjność wewnętrzna = 270 µH 
  Styk wyjściowy optoizolatora (41/42): Ui = 15 V; li = 30 mA; Pi = 115 mW,  
   kapacytancja wewnętrzna = 3,6 nF, kapacytancja wewnętrzna do PA= 3,6 nF,  
   indukcyjność wewnętrzna = 133 µH 

Specyfikacja bezpieczeństwa: Przepływomierz o zmiennym otwarciu AM5427 
a) Wzór konstrukcyjny II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T6 
  Sygnały alarmowe (41/42, 51/52) np.: Um = 16 V; Im = 76 mA; Pm = 242 mW 
b) Wzór konstrukcyjny II 1/2G EEx c ib IIC T6 

 Sygnały alarmowe (41/42, 51/52) np.: Ui = 16 V; li = 76 mA; Pi = 242 mW; Ci = 50 nF; Li = 250 µH 

• Średnia temperatura = f (klasa temperatury, temperatura otoczenia, wzór konstrukcyjny) 
 Maks. temperatura otoczenia (–40 °C) –20 °C ... +60 °C.  
• Dla zacisków obwodów zasilania 31, 32 i styków wyjściowych 41, 42, 51, 52 można stosować bez ograniczeń kable przystosowane 

do temperatur do T = 110 °C  
Kategoria: [II 2G / II 3G / II 2D]   Dla kabli przystosowanych jedynie do temperatur do T = 80 °C należy uwzględnić 

dozwolone zakresy temperatur wymienione w instrukcji obsługi. 
  Wzór konstrukcyjny EEx d [ib]: Wolno stosować jedynie nieekranowany przewód sprzęgający o maks. średnicy 

ewnętrznej 8-17 mm. Moment dokręcający złącza kablowego 32,5 Nm 
 
• Po wyłączeniu zasilania elektrycznego przepływomierza odczekać ok. > 2 min przed otwarciem obudowy konwertera. 
• Przy uruchomieniu należy uwzględnić normę EN50281-1-2 dla zastosowań w środowiskach zawierających pył zapalny. 
• Jeżeli podłączone jest uziemienie (PE), operator musi sprawdzić, czy nie istnieje różnica potencjałów pomiędzy uziemieniem PE a 

korektorem potencjałów PA, nawet w trakcie występowania błędu. 
Informacja dodatkowa dla instalacji w kategorii1: 
• Wnętrze rury pomiarowej można traktować jako kategorię 1 (strefa 0). Należy uwzględnić odporność materiałów na korozję. 
• Dodatkowe informacje dotyczące instalacji i obsługi znajdują się w instrukcji obsługi. 
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Bezpečnostno-technické údaje: Plavákový prietokomer AM5423 

a) Model II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T4 
  Napájací obvod  (31/32): Um = 60 V; lm = 35 mA 
  Spínaný výstup optoelektronického člena (41/42): Um = 60 V; lm = 35 mA 
b) Model II 1/2G EEx c ib IIC T4 
  Napájací obvod  (31/32): Ui = 28 V; li = 110 mA; Pi = 770 mW 
   vnútorná kapacita = 4,2 nF, vnútorná kapacita proti PA= 6 nF,  
   vnútorná indukčnosť = 270 µH 
  Spínaný výstup optoelektronického člena (41/42): Ui = 15 V; li = 30 mA; Pi = 115 mW, 
   vnútorná kapacita = 3,6 nF, vnútorná kapacita proti PA= 3,6 nF,  
   vnútorná indukčnosť = 133 µH 

Bezpečnostno-technické údaje: Plavákový prietokomer AM5423 
a) Model II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T6 
  Spínače medznej hodnoty (41/42, 51/52) napr.: Um = 16 V; Im = 76 mA; Pm = 242 mW 
b) Model II 1/2G EEx c ib IIC T6 

 Spínače medznej hodnoty (41/42, 51/52) napr.: Ui = 16 V; li = 76 mA; Pi = 242 mW; Ci = 50 nF; Li = 250 µH 

• Teplota média = f (teplotná trieda, teplota okolia, model) 
 Max. teplota okolia (–40 °C) –20 °C ... +60 °C.  
• Prípojné káble napájacieho obvodu - svorky 31, 32 a spínané výstupy 41, 42, 51, 52, ktoré sú vhodné pre teploty do T = 110 °C,  
 možno používať bez obmedzenia.   
  Kategória: [II 2G / II 3G / II 2D]  Pre káble, ktoré sú vhodné iba pre teploty do T = 80 °C, platia obmedzené  
    teplotné rozsahy uvedené v návode na obsluhu. 
  Model EEx d [ib]: Používať iba netienený prípojný kábel s vonkajším priemerom 8-17  
   mm. Uťahovací moment pre káblovú prípojku 32.5 Nm 
 
• Po vypnutí napájania systému prietokomera treba čakať t > 2 min, než sa otvorí skriňa prevodníka. 
• Pre spúšťanie treba prihliadať ku norme EN50281-1-2 pri aplikáciách v prostredí so zápaľným prachom. 
• Ak je pripojený ochranný vodič (PE), musí sa operátor ubezpečiť, že medzi ochranným vodičom (PE) a vyrovnaním potenciálu (PA) 

nemôže existovať rozdiel potenciálu, ani počas poruchového stavu. 
Špeciálna informácia pre inštalácie v kategórii 1: 
• Vnútrajšok rúry merača možno považovať za kategóriu 1 (zóna 0). Treba prihliadať k odolnosti materiálov proti  
 korózii. 
• Ďalšie informácie týkajúce sa inštalácie a obsluhy viď návod na obsluhu. 
 
Varnostne specifikacije: Merilnik pretoka s spremenljivo površino AM5423 

a) Nacrt II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T4 
  Napajalno vezje  (31/32): Um = 60 V; lm = 35 mA 
  Izhod prek optičnega sklopnika (41/42): Um = 60 V; lm = 35 mA 
b) Nacrt II 1/2G EEx c ib IIC T4 
  Napajalno vezje  (31/32): Ui = 28 V; li = 110 mA; Pi = 770 mW 
   notranja kapacitivnost = 4,2 nF, notranja kapacitivnost do PA = 6 nF,  
   notranja induktivnost = 270 µH 
  Izhod prek optičnega sklopnika (41/42): Ui = 15 V; li = 30 mA; Pi = 115 mW,  
   notranja kapacitivnost = 3,6 nF, notranja kapacitivnost do PA = 3,6 nF,  
   notranja induktivnost = 133 µH 

Varnostne specifikacije: Merilnik pretoka s spremenljivo površino AM5423 
a) Načrt II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T6 
  Opozorila (41/42, 51/52), npr.: Um = 16 V; Im = 76 mA; Pm = 242 mW 
b) Načrt II 1/2G EEx c ib IIC T6 

 Opozorila (41/42, 51/52), npr.: Ui = 16 V; li = 76 mA; Pi = 242 mW; Ci = 50 nF; Li = 250 µH 

• Temperatura medija = f (temperaturni razred, temperatura okolja, zasnova) 
 Najvišja temperatura okolja (–40 °C) –20 °C ... +60 °C  
• Za napajalna priključka 31, 32 in kontaktne izhode 41, 42, 51, 52 lahko uporabljate kable, primerne za temperature do T = 110 °C, 

brez omejitev.   
  Kategorija: [II 2G / II 3G / II 2D]  Za kable, ki so primerni le do temperature T = 80 °C, veljajo omejena temperaturna 

območja, določena v Navodilih za uporabo. 
  Nacrt EEx d [ib]: Uporabljati smete le povezovalni kabel brez oklopa z zunanjim premerom od 8 do 17 mm. 

Navor privijanja za vijak za pritrditev kabla znaša 32,5 Nm 
 
• Ko izključite napajanje sistema za merjenje pretoka, počakajte najmanj 2 minuti, preden odprete ohišje pretvornika. 
• Ob zagonu v območjih z vnetljivim prahom upoštevajte EN50281-1-2. 
• Uporabnik mora zagotoviti, da med zaščitno ozemljitvijo (PE) in izenačitvijo potenciala (PA) ni potencialne razlike, tudi če bi nastala 

okvara. 
Posebne informacije za instalacije v Kategoriji 1: 
• Notranjost merilne cevi lahko upoštevate kot Kategorijo 1 (Cona 0). Upoštevati morate odpornost materialov na korozijo. 
• Za dodatna navodila za namestitev in uporabo glejte Navodila za uporabo. 
 
A biztonsággal kapcsolatos műszaki adatok: AM5423 típusú változtatható keresztmetszetű áramlásmérő 

a) II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T4 kivitel 
  Tápáramkör  (31/32): Um = 60 V; lm = 35 mA 
  Optikai csatoló érintkező kimenet (41/42): Um = 60 V; lm = 35 mA 
b) II 1/2G EEx c ib IIC T4 kivitel 
  Tápáramkör  (31/32): Ui = 28 V; li = 110 mA; Pi = 770 mW 
   belső kapacitás = 4,2 nF, belső kapacitás a PA felé = 6 nF 
   belső induktancia = 270 µH 
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  Optikai csatoló érintkező kimenet (41/42): Ui = 15 V; li = 30 mA; Pi = 115 mW,  
   belső kapacitás = 3,6 nF, belső kapacitás a PA felé = 3,6 nF 
   belsőo induktancia = 133 µH 

A biztonsággal kapcsolatos műszaki adatok: AM5423 típusú változtatható keresztmetszetű áramlásmérő 
a) II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T6 kivitel 
  Riasztások (41/42, 51/52) pl.: Um = 16 V; Im = 76 mA; Pm = 242 mW 
b) II 1/2G EEx c ib IIC T6 kivitel 

 Riasztások (41/42, 51/52) pl.: Ui = 16 V; li = 76 mA; Pi = 242 mW; Ci = 50 nF; Li = 250 µH 
 
 

• Közepes hőmérséklet = f (hőmérsékleti osztály, környezeti hőmérséklet, kivitel) 
 Max. környezeti hőmérséklet (–40 °C) –20 °C ... +60 °C.  
• A T = 110 °C hőmérsékletre alkalmas 31, 32 tápáramköri kapocs és a 41, 42, 51, 52 érintkező kimenet kábelei  
 korlátozás nélkül használhatók.   
  Kategória: [II 2G / II 3G / II 2D]  Azon kábelek esetében, amelyek csak T = 80 °C hőmérsékletre alkalmasak,  
    az Üzemeltetési Utasításban megadott hőmérsékleti tartományok érvényesek. 
  EEx d [ib] kivitel: Csak max. 8-17 mm külső átmérőjű árnyékolatlan összekötőkábelt 
   kell használni. A kábelcsatlakozó meghúzási nyomatéka 32,5 Nm 
 
• Az áramlásmérő rendszer tápfeszültségének a kikapcsolása után várjon t > 2 percet a konverterház kinyitása előtt. 
• Olyan helyen, ahol éghető por van jelen, indításkor az EN50281-1-2 szabvány előírásait kell figyelembe venni. 
• Amikor védőföldelés van bekötve, a kezelőnek ügyelnie kell arra, hogy még meghibásodás esetén se lehessen potenciálkülönbség 

a PE védőföldelés és a PA potenciálkiegyenlítés között. 
Az 1. kategóriába tartozó berendezésekre vonatkozó különleges tudnivalók: 
• Az áramlásmérő cső belvilága 1. kategóriájúnak tekinthető (0 zóna). Az anyagok korrózióállóságát figyelembe  
 kell venni. 
• Az egyéb telepítési és üzemeltetési tudnivalókat lásd az Üzemeltetési Utasításban. 
 

Bezpečnostní předpisy: Plovákový průtokoměr AM5423 
a) Provedení II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T4 
  Napájecí  obvod  (31/32): Um = 60 V; lm = 35 mA  
  Optoelektrický výstup  (41/42): Um = 60 V; lm = 35 mA 
b) Provedení II 1/2G EEx c ib IIC T4 
  Napájecí obvod  (31/32): Ui = 28 V; li = 110 mA; Pi = 770 mW 
   Vnitřní kapacita = 4.2 nF, vnitřní kapacita proti PA= 6 nF,  
   Vnitřní indukčnost = 270 µH 
  Optoelektrický výstup  (41/42): Ui = 15 V; li = 30 mA; Pi = 115 mW,  
   Vnitřní kapacita = 3.6nF, vnitřní kapacita proti PA= 3.6nF,  
   Vnitřní indukčnost = 133 µH  

Bezpečnostní předpisy: Plovákový průtokoměr AM5427 
a) Provedení II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T6 
  Mezní spínač (41/42, 51/52)  např.: Um = 16 V; Im = 76 mA; Pm = 242 mW 
b) Provedení II 1/2G EEx c ib IIC T6 

 Mezní spínač (41/42, 51/52)  např.: Ui = 16 V; li = 76 mA; Pi = 242 mW; Ci = 50 nF; Li = 250 µH 

• Teplota média = f (teplotní třída, teplota okolí, provedení) 
 Max. teplota okolí  (–40 °C) –20 °C ... + 60 °C.  
• Pro napájecí obvod, svorky 31, 32 a spínací výstup 41, 42 se použijí kabely, které jsou určeny pro teplotu do 110 °C  
 a to bez omezení.   
  Kategorie [II 2G / II 3G / II 2D]: Při použití kabelů určených jen pro teplotu do  80 °C, platí  omezené teplotní  
   rozsahy uvedené v návodě k použití.  
   Provedení EEx d [ib]: Smí se používat jen nestíněný propojovací kabel s vnějším průměrem max. 8-17 mm.  
    Utahovací moment kabelových svorek 32.5 Nm 
 
• Po vypnutí průtokoměru vyčkejte po dobu t > 2 min , než otevřete pouzdro průtokoměru. 
• Při uvádění do provozu je nutné se řídit normou EN50281-1-2  pro použití v prostorách s nebezpečím výbuchu hořlavých  
 prachů. 
• Uživatel musí zajistit, aby při zapojení ochranného vodiče PE ani v případě poruchy nevznikl žádný potenciálový rozdíl 
 mezi ochranným vodičem PE a ochranným vodičem pospojování PA. 
Zvláštní pokyny pro umístění v katregorii 1:  
• Vnitřní část měřicí trubice nebo světlosti  ≥ DN 50/2“ mohou odpovídat kategorii 1 (zóna 0). Musí se posoudit korozivní odolnost  
 použitého materiálu.  
• Další montážní pokyny a pokyny pro obsluhu jsou uvedeny v návodě k použití.. 
 
 
Προδιαγραφές ασφαλείας: Παροχόµετρο µεταβλητής διαµέτρου AM5423 

a) σχεδίαση II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T4 
  Κύκλωµα παροχής ρεύµατος  Um = 60 V; lm = 35 mA  
  Επαφές εξόδου οπτικής αποµόνωσης (41/42): Um = 60 V; lm = 35 mA 
b) σχεδίαση II 1/2G EEx c ib IIC T4 
  Κύκλωµα παροχής ρεύµατος (31/32): Ui = 28 V; li = 110 mA; Pi = 770 mW 
   Εσωτερική χωρητικότητα = 4.2 nF, εσωτερική χωρητικότητα στο PA= 6 nF,  
   εσωτερική επαγωγή = 270 µH 
  Επαφές εξόδου οπτικής αποµόνωσης (41/42): Ui = 15 V; li = 30 mA; Pi = 115 mW,  
   Εσωτερική χωρητικότητα = 3.6nF, εσωτερική χωρητικότητα στο PA= 3.6nF,  
   εσωτερική επαγωγή = 133 µH (31/32):   
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Προδιαγραφές ασφαλείας: Παροχόµετρο µεταβλητής διαµέτρου AM5427 
a) σχεδίαση II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T6 
  Συναγερµοί (41/42, 51/52) n.χ.: Um = 16 V; Im = 76 mA; Pm = 242 mW 
b) σχεδίαση II 1/2G EEx c ib IIC T6 

 Συναγερµοί (41/42, 51/52) n.χ.: Ui = 16 V; li = 76 mA; Pi = 242 mW; Ci = 50 nF; Li = 250 µH 

• θερµοκρασία του µέσου = f (θερµοκρασιακή Κλάση, θερµοκρασία περιβάλλοντος, σχεδίαση) 
 θερµοκρασία περιβάλλοντος (–40 °C) –20 °C ... +60 °C.  
• Για τους ακροδέκτες 31, 32 του κυκλώµατος τροφοδοσίας και τους ακροδέκτες 41, 42 της εξόδου επαφής µπορούν να  
 χρησιµοποιηθούν καλώδια κατάλληλα για θερµοκρασίες έως T = 110 °C, χωρίς άλλους περιορισµούς.  
  Κατηγορία II2G  Για καλώδια, τα οποία είναι κατάλληλα µόνο για θερµοκρασίες έως T = 80 °C,  
    ισχύουν τα εύρη θερµοκρασίας που αναφέρονται στο εγχειρίδιο χειρισµού. 
   Σχεδίαση EEx d [ib]: Πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο καλώδιο διασύνδεσης µέγιστης διαµέτρου  
    8-17mm, χωρίς θωράκιση. Η ροπή σύσφιξης του βύσµατος του καλωδίου  
    πρέπει να είναι 32.5Nm. 
 
• Μετά τη διακοπή της ισχύος στο σύστηµα παροχόµετρου, περιµένετε περισσότερο από 2 λεπτά, προτού να ανοίξετε το  
 περίβληµα του µετατροπέα. 
• Κατά την εκκίνηση για χρήση σε περιοχές µε εύφλεκτη σκόνη πρέπει να τηρείται το πρότυπο EN50281-1-2 . 
• Ο χειριστής πρέπει να εξασφαλίσει ότι, όταν η γείωση προστασίας (PE) είναι συνδεδεµένη, ακόµη και κατά τη διάρκεια µιας  
 εσφαλµένης κατάστασης, δεν µπορεί να υπάρξει διαφορά δυναµικού µεταξύ της γείωσης προστασίας PE και της εξίσωσης  
 δυναµικού PA. 
Ειδικές πληροφορίες για εγκαταστάσεις στην κατηγορία 1: 
• Οι µετρητές µε εσωτερικό σωλήνα ή οι µετρητές µε µέγεθος ≥ DN 50/2“ πρέπει να θεωρούνται ότι ανήκουν στην κατηγορία 1  
 (ζώνη 0). Πρέπει να λαµβάνεται υπόψη η αντίσταση σε διάβρωση του υλικού. 
• Για επιπλέον πληροφορίες εγκατάστασης και λειτουργίας ανατρέξτε στο εγχειρίδιο λειτουργίας. 
Προδιαγραφές ασφαλείας: Παροχόµετρο µεταβλητής διαµέτρου AM5427 

c) σχεδίαση II 1/2G EEx c d IIC T6 / II 3G EEx nA [L] IIC T6 
  Συναγερµοί (41/42, 51/52) n.χ.: Um = 16 V; Im = 76 mA; Pm = 242 mW 
d) σχεδίαση II 1/2G EEx c ib IIC T6 

 Συναγερµοί (41/42, 51/52) n.χ.: Ui = 16 V; li = 76 mA; Pi = 242 mW; Ci = 50 nF; Li = 250 µH 

• θερµοκρασία του µέσου = f (θερµοκρασιακή Κλάση, θερµοκρασία περιβάλλοντος, σχεδίαση) 
 θερµοκρασία περιβάλλοντος (–40 °C) –20 °C ... +60 °C.  
• Για τους ακροδέκτες 31, 32 του κυκλώµατος τροφοδοσίας και τους ακροδέκτες 41, 42 της εξόδου επαφής µπορούν να  
 χρησιµοποιηθούν καλώδια κατάλληλα για θερµοκρασίες έως T = 110 °C, χωρίς άλλους περιορισµούς.  
  Κατηγορία II2G  Για καλώδια, τα οποία είναι κατάλληλα µόνο για θερµοκρασίες έως T = 80 °C,  
    ισχύουν τα εύρη θερµοκρασίας που αναφέρονται στο εγχειρίδιο χειρισµού. 
   Σχεδίαση EEx d [ib]: Πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο καλώδιο διασύνδεσης µέγιστης διαµέτρου  
   8-17mm, χωρίς θωράκιση. Η ροπή σύσφιξης του βύσµατος του καλωδίου  
    πρέπει να είναι 32.5Nm. 
 
• Μετά τη διακοπή της ισχύος στο σύστηµα παροχόµετρου, περιµένετε περισσότερο από 2 λεπτά, προτού να ανοίξετε το  
 περίβληµα του µετατροπέα. 
• Κατά την εκκίνηση για χρήση σε περιοχές µε εύφλεκτη σκόνη πρέπει να τηρείται το πρότυπο EN50281-1-2 . 
• Ο χειριστής πρέπει να εξασφαλίσει ότι, όταν η γείωση προστασίας (PE) είναι συνδεδεµένη, ακόµη και κατά τη διάρκεια µιας  
 εσφαλµένης κατάστασης, δεν µπορεί να υπάρξει διαφορά δυναµικού µεταξύ της γείωσης προστασίας PE και της εξίσωσης  
 δυναµικού PA. 
Ειδικές πληροφορίες για εγκαταστάσεις στην κατηγορία 1: 
• Οι µετρητές µε εσωτερικό σωλήνα ή οι µετρητές µε µέγεθος ≥ DN 50/2“ πρέπει να θεωρούνται ότι ανήκουν στην κατηγορία 1  
 (ζώνη 0). Πρέπει να λαµβάνεται υπόψη η αντίσταση σε διάβρωση του υλικού. 
• Για επιπλέον πληροφορίες εγκατάστασης και λειτουργίας ανατρέξτε στο εγχειρίδιο λειτουργίας. 
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